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1 Remarques générales 

1.1 ê propos du contenu du pr®sent document  

Ce mode d'emploi pr®sente des renseignements sur l'installation et la mise en service des d®tecteurs OM70 

laser point / laser line de Baumer. 

Il compl¯te la notice de montage fournie avec chaque d®tecteur. 

 

 

 

 

 

 

 

1.2 Usage pr®vu 

Le d®tecteur OM70 laser point / laser line de Baumer mesure les distances par rapport aux objets. Il a ®t® 

conu de telle faon qu'il combine facilit® de manipulation, souplesse d'utilisation et haute pr®cision de la 

mesure. 

 

 

1.2.1 Mode de fonctionnement du principe de triangulation 

 

 

 
 

Dans le principe de la triangulation, le d®tecteur ®met un point ou un faisceau lumineux vers l'objet ¨ mesurer 

et la lumi¯re r®fl®chie rencontre une ligne de r®cepteurs dans le d®tecteur dans un angle sp®cial. Suivant la 

distance, l'angle d'incidence varie et ainsi la position du point lumineux ou du faisceau lumineux sur le 

r®cepteur. Le microcontr¹leur permet la suppression des r®flexions g°nantes et calcule ainsi des donn®es 

fiables ®galement sur des surfaces critiques. 

 
  

 

Lisez ce mode d'emploi attentivement et respectez les consignes de sécurité ! 

Près 

Loin 
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1.2.2 Point laser ou ligne laser 

 
 OM70 laser point     OM70 laser line 
Un détecteur de point laser est idéal pour les petits 
objets lorsquôun positionnement pr®cis du point laser 
est décisif ou en cas de transitions nettes. 

Mesures constantes sur des surfaces rugueuses 
et sur des surfaces à structures colorées 
grâce à une ligne laser fine < 10 mm  
 

   
 
 

 

1.3 Consignes de s®curit® 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

REMARQUE 
 

Présente des consignes utiles concernant l'utilisation ou diverses 
recommandations générales. 

ATTENTION ! 
 

Décrit une situation potentiellement dangereuse. Éviter ces situations pour 
prévenir d'éventuels dommages corporels ou endommagements de l'appareil ! 
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2 Mise en service succincte 

Une fois mont® et raccord®, le d®tecteur est configur® ¨ lô®cran. Il est ensuite pr°t ¨ l'emploi et fournit ¨ l'®cran 

la valeur mesur®e en mm. En option, il est de plus possible de limiter la sortie analogique ou de configurer la 

sortie de commutation. 

 

Raccordement 

Montage 

R®glages propres aux applications 

C'est parti  

 

 

Raccordement 
  

Proc®der au raccordement du d®tecteur en suivant 

le sch®ma. Utiliser un c©ble de raccordement blind® 

(8 p¹les M12). 

Le d®tecteur se met en marche une fois le 

raccordement correctement r®alis®. 
 
 
 
 
 

 

     
 

 
 

Fonctions des touches 
ESC             = Retour 
ESC 2 s  = Mode exécution 
UP  = Vers le haut/augmenter la valeur 
DOWN  = Vers le bas/diminuer la valeur 
SET  = OK 
SET 2 s  = Sauvegarder la valeur 
 
Balayer les 4 touches : 
---->   = Libération du panneau s'il était  
  bloqué 
<----   = Passage en mode exécution 
 
 
 

 

 
 

R®gler la langue 

S®lectionner la langue et confirmer le choix en 

appuyant 2 s sur la touche SET. 

 

 
English 
Deutsch 
Italiano 
Français 

7

6

1 2

5
4

3

8

1 

1 

2 

4 

LANGUE 
English 

3 
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Montage 
Pour des applications standard, le d®tecteur est 

mont® ¨ angle droit ajust® par rapport ¨ l'axe de 

mesure. Voir le chapitre Alignement. 

L'objet doit se trouver dans la plage de mesure Mr, 

soit entre le d®but Sdc et la fin Sde de la plage de 

mesure. 

                 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

R®glages propres aux applications 
Le d®tecteur indique la distance par rapport ¨ lôobjet, 
mesurée depuis la façade. 
 
Précision (filtre) 
Pour améliorer la résolution, il est possible de 
commuter entre Standard, Élevée, Très élevée et La 
plus élevée par filtrage des valeurs de sortie. 
 
Sortie analogique 
ECHEL. SORT permet de modifier le début de la 
plage de mesure Sdc et la fin de la plage de mesure 
Sde et dôoptimiser ainsi la r®solution et la lin®arit® de 
la sortie analogique. Le début de la plage de mesure 
Sdc correspond  à 0 V ou 4 mA et le point de la fin 
de la plage de mesure Sde à 10 V ou 20 mA. La 
sortie de tension ou de courant est également 
sélectionnée sous SORT ANAL. Il est possible 
dôinverser la courbe de sortie sous CARACT£RIST.. 
 
Sortie numérique (point de commutation) 
Le détecteur est muni d'une sortie de commutation 
qui peut être configurée par la fonction SORTIE 
NUM. en tant que SEUIL ou de FENETRE. 
Seuil : Dès que la valeur mesurée dépasse le seuil 
entré, la sortie de commutation est activée. 
Fenêtre : Dès que la valeur mesurée se trouve hors 
de la fenêtre donnée, la sortie de commutation est 
activée. Il est en m°me temps possible dôinverser le 
niveau de sortie et de r®gler lôhyst®r®sis. 
 

 
 

 

 

C'est parti 
Le détecteur indique en continu la valeur mesurée en mm sur l'écran et la transmet à la commande par la 
sortie analogique. Autre possibilité, la valeur mesurée peut également être extraite de l'interface RS-485. 

 

LIVE MONITOR

PRECISON Standard

High

Very High

Highest

ANALOG OUT SCALE OUT DIST NEAR

DIST FAR

SET MAX VALUES

ANALOG OUT Current / Voltage

CHARACTERISTIC Pos. slope / Neg. slope

DIGITAL OUT DIGITAL OUT Point / Window

SWITCH POINT Value in mm

WINDOW P1 Value in mm

WINDOW P2 Value in mm

OUTPUT LEVEL Active high / Active low

HYSTERESIS Value in mm

SYSTEM TRIGGER MODE Continuous/Single shot

RS485 BAUD 38400

57600

115200

230400

460800

921600

1500000

RS485 ADDR number

SENSOR INFO SENSOR TYPE

SERIAL NUM

LANGUAGE English

Deutsch

Inglese

Français

RESET Factory Set

SETTINGS APPLY Setting 1

Setting 2

Setting 3

STORE Setting 1

Setting 2

Setting 3

SHOW ACTIVE Values

SHOW SETTING 1 Values

SHOW SETTING 2 Values

SHOW SETTING 3 Values

2 

4 

3 

Zone 

aveugle 

Fin de la plage 

de mesure Sde 

Point de 
référence du 
détecteur 

Début de la 
plage de mesure 
Sdc 

Objet 

Plage de mesure 

Mr 

Distance en mm / 
mA / V 

Point de 
commutation 
(en option) 
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3 Montage et branchement 

 
 

3.1 Dimensions 

 
*Axe optique 
 

  

5

7
4

8
5

26

M12 x 1

7

6
4

9
9

5
0

4,5 2

55

LED

4,3

19
1
4

ATTENTION ! 
 

Le branchement, le montage et la mise en service ne doivent être réalisés que 
par du personnel qualifié. Protégez les surfaces optiques de l'humidité et de 
l'encrassement. 
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3.1 Plans de r®f®rence du d®tecteur 

Le d®tecteur peut °tre align® sur les surfaces suivantes : 

Le faisceau laser du d®tecteur est parall¯le ( // ) au plan R3 et perpendiculaire aux plans R1 et R2. Les plans 

R1, R2 et R3 servent de r®f®rence pour l'alignement du d®tecteur au cours du montage.  

 

                                              
  

1
9
 m

m
 

Plan R3 

Faisceau 
laser 

Plan R1 Plan R2 
13 mm 

50,5 mm 
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3.2 D®finition de la plage de mesure 

Le d®tecteur mesure les distances dans la plage de mesure. La figure ci-dessous d®crit les principales 

d®finitions. Le plan de r®f®rence R2 sert de r®f®rence pour le 0. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

3.2.1 Zone aveugle 

La zone ¨ partir du plan de r®f®rence R2 jusqu'au d®but de la plage de mesure Sdc est appel®e zone 

aveugle, c'est- -̈dire que le d®tecteur ne peut y d®tecter aucun objet. 

Les valeurs mesur®es pour des objets se trouvant dans cette zone peuvent °tre alt®r®es. 

 

  

REMARQUE 
 

Voir le chapitre SORT ANAL. pour de plus amples détails sur la sortie analogique. 

Plage de mesure Mr 

Fin de la plage de 
mesure Sde 

Début de la plage de 
mesure Sdc 

R2 

Objet 

Zone aveugle 
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3.2.2 Axe de lô®metteur et axe du r®cepteur 

Aucun obstacle ne doit couvrir lôaxe de lô®metteur et lôaxe du r®cepteur car cela pourrait r®duire la pr®cision 

des mesures. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

Rayon laser 

Plage de mesure Mr 

Axe du récepteur :  
zone interdite aux 
obstacles 

Fin de la plage de 
mesure Sde 

Début de la plage de 
mesure Sdc 

19 mm L1 L2 

13 mm 

z
o
n

e
 i
n
te

rd
it
e

 a
u
x
 

o
b
s
ta

c
le

s
 

Récepteur : 14 mm 
autour de lôaxe central 
du détecteur 

Diamètre max. du rayon laser 
(voir fiche technique) 

Axe de lô®metteur 

Dimensions L1 et L2, voir la 
position du récepteur 
conformément au chapitre Fiche 
technique du détecteur. 

14 mm 
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3.2.3 qTarget 

Le champ de mesure est aligné en usine sur la surface de référence du boîtier. La position du faisceau est 
ainsi au même endroit pour chaque détecteur, la planification et le remplacement de détecteur sont ainsi 
simplifiés. 
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3.3 Fixation 

Le d®tecteur est dot® de quatre fentes de fixation gr©ce auxquelles il peut °tre align® et mont® de faon 

flexible. On recommande 2 vis M4x35 et les rondelles adapt®es pour la fixation, le couple de serrage 

maximum ®tant de 1,2 Nm. 

 

    
 
 

3.3.1 Kit de montage pour montage standard r®f. 11120705 

L'®querre de fixation permet de fixer le d®tecteur facilement et rapidement selon un angle de 90Á par rapport ¨ 

la surface de r®f®rence. 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 
  

Couple de serrage 
max. = 1,2 Nm 

Kit de montage 11120705 

Contenu de cet ensemble : 

- £querre de fixation de 90Á 

- Barrette taraud®e 

- 2x vis ¨ t°te sph®rique M4x35 Torx 

- 1 x cl® Torx T20 

6
6
 m

m
 

28,5 mm 
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3.4 Alignement 

Afin dôobtenir une valeur de mesure la plus pr®cise et la plus fiable possible, il faut suivre les instructions et 

conseils de montage ci-apr¯s. 

 

3.4.1 Gradins / Bords 

   
Si des mesures sont effectuées à proximité de gradins ou de bords, il faut veiller à ce que le gradin/bord ne 
recouvre pas le rayon de réception. Cela sôapplique ®galement lorsquôil sôagit de mesurer la profondeur de 
trous et de fentes. 
 

3.4.2 Surfaces brillantes 

  

 

En cas de mesures sur des surfaces brillantes, il faut faire attention à ce que le reflet direct ne tombe pas sur 
le récepteur. Il suffit de faire basculer légèrement le détecteur pour que ceci ne se produise pas. Pour le 
contrôle, il est possible de poser une feuille blanche sur la vitre du récepteur où le reflet direct est nettement 
visible. 
 

3.4.3 Surfaces rondes et brillantes 

  

 

En cas de mesures sur des surfaces rondes et brillantes, le détecteur devrait être aligné sur un axe avec 
lôobjet rond pour ®viter toute r®flexion. 
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3.4.4 Objets de mesure brillants avec une structure orient®e de mani¯re uniforme 

  

 

Côest surtout dans le cas dôobjets de mesure brillants, comme par ex. des pièces tournées, des surfaces 
polies, des surfaces filées à chaud, que la position de montage influence la résultat de la mesure. 
 
 
 

3.4.5 Objets de mesure avec des bords de couleurs orient®s de mani¯re uniforme 

  

 

Lôinfluence de la pr®cision de la mesure est faible en cas dôorientation correcte. En cas dôorientation 
incorrecte, les écarts dépendent de la différence au niveau de la réflectivité des différentes couleurs. 

 

 

 

3.4.6 Objets de mesure qui bougent 

  

 

Sôil est pr®vu de mesurer le contour dôun objet, il faut veiller ¨ ce que lôobjet bouge transversalement par 
rapport au d®tecteur afin dô®viter tout masquage par ombre et des reflets directs vers le r®cepteur. 
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3.4.7 Protection contre la lumi¯re parasite 

   

Lors du montage de d®tecteurs optiques, il faut faire attention ¨ ce quôaucune lumi¯re parasite ne soit 
présente dans la zone de détection du récepteur. 

 

 

 

3.4.8 Influence mutuelle 

  

 

Si plusieurs d®tecteurs optiques sont utilis®s, ils peuvent sôinfluencer mutuellement. Lors du montage, il faut 
faire attention ¨ ce que seulement le point laser propre se trouve dans la zone de d®tection du r®cepteur. 
Jusquô̈ une plage de mesure de 600 mm, les d®tecteurs peuvent °tre mont®s en s®rie sans quôils 
sôinfluencent mutuellement (figure au centre). 
Sôil nôest pas possible dô®viter une influence mutuelle lors du montage, il est alors possible de faire fonctionner 
les d®tecteurs de mani¯re asynchrone via lôentr®e Sync-In, voir le chapitre TRIGGER MOD. 
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3.5 Raccordement 

 

 

 

 
 

3.5.1 Fiches du connecteur et sch®ma de raccordement 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

  
 

 

 

 

7

6

1 2

5
4

3

8

 Coloris Fonctionnement Description 

Fiche 1 WH = blanc Rx/Tx- RS 485 Réception/Envoi- (B) 

Fiche 2 BN = brun + Vs 
Tension de fonctionnement (+15 é 

+28 VCC) 

Fiche 3 GN = vert analogique 
Sortie analogique (4 é 20 mA ou 0 é 

10 V) 

Fiche 4 YE = jaune out Sortie de commutation, Push-Pull 

Fiche 5 GY = gris alarme Sortie d'alarme, Push-Pull 

Fiche 6 PK = rose Rx/Tx+ RS 485 Réception/Envoi+ (A) 

Fiche 7 BU = bleu 0V Terre GND 

Fiche 8 RD = rouge sync in Entrée synchronisation 

ATTENTION ! 
 

Les produits à faisceau laser de classe 1 selon la norme EN 60825-1:2014 
peuvent être utilisés de façon sûre sans autres mesures de sécurité. Il faut tout 
de même éviter de regarder directement le faisceau. 
 

ATTENTION ! 
 

L'indice de protection IP est uniquement valide quand toutes les connexions 
sont réalisées tel que décrit dans la documentation technique. 
 

ATTENTION ! 
 

Le branchement, le montage et la mise en service ne doivent être réalisés que 
par du personnel qualifié. 
 

ATTENTION ! 
 

Une tension d'alimentation incorrecte entraîne la destruction de l'appareil ! 

REMARQUE 
 

Il est recommandé de mettre les entrées non utilisées sur GND (0 V). 

Connecteur, vu de 
dessus 



 

fr_BA_OM70_point_line.docx 17/62 Baumer Electric AG 
04/01/2021 13:40/adr V3.0 ANW_81250853  Frauenfeld, Suisse 

3.5.2 C©ble de raccordement 

Un c©ble de raccordement blind® ¨ 8 p¹les (connecteur femelle) est n®cessaire. 

 

Les c©bles de raccordement Baumer suivants sont recommand®s : 

¶ 10127844 ESG 34FH0200G (Longueur 2 m, connecteur droit)  

¶ 11053961 ESW 33FH0200G (Longueur 2 m, connecteur coud®) 

¶ 10129333 ESG 34FH1000G (Longueur 10 m, connecteur droit) 

¶ 10170054 ESW 33FH1000G (Longueur 10 m, connecteur coud®) 

Autres longueurs de c©ble disponibles. 

 

Quand la sortie analogique est utilis®e, la longueur de c©ble a une influence sur le bruit du signal. Le bruit du 

signal est d'autant plus important que le c©ble de raccordement est long. 

 

Sortie analogique I_OUT 

Bruit :  5,92 ÕA (1 Sigma) (10 m de c©ble et 680 Ohm) 

                   3,59 ÕA (1 Sigma) (2 m de c©ble et 680 Ohm) 

 

Sortie analogique U_OUT 

Bruit : 4,80 mV (1 Sigma) (10 m de c©ble et 100 kOhm) 

                   3,03 mV (1 Sigma) (2m de c©ble et 100 kOhm) 

 

Il est recommand® d'utiliser l'interface RS-485 pour les applications de grande pr®cision. 
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4 Configuration 

4.1 Vue d'ensemble des ®l®ments de commande 

 

                                      
 

 

4.1.1 Modes d'affichage de l'®cran 

 

Mode ex®cution 

Le d®tecteur se trouve en mode ex®cution, la valeur 

mesur®e s'affiche en gros caract¯res.  

 

Menu principal 

Dans le menu principal, le type de mesure actif s'affiche 

en haut et la valeur mesur®e en bas. 

 

Barre de d®filement 

Le rectangle ¨ droite indique la position dans le menu. Il 

est possible de le faire monter ou descendre avec les 

touches fl®ch®es. 

 

Modifier la valeur 

Si la fonction ou le mode en haut sont surlign®s en noir, il 

est possible de r®gler la valeur avec les touches UP et 

DOWN et de la sauvegarder avec la touche SET 

(conserver).  

 

Op®ration r®ussie 

Le fond de l'®cran est vert : la sauvegarde de la valeur a 

r®ussi. 

 

D®faut 

Le fond de l'®cran est rouge : une erreur est survenue au 

cours de la sauvegarde ou la valeur entr®e est incorrecte. 

 

Mode r®glage 

D¯s que le d®tecteur se trouve en mode configurations, le 

fond de l'®cran devient bleu. 

 

Touche bloqu®e 

Si ce symbole s'affiche sur le bord gauche de l'®cran, les 

quatre touches sont bloqu®es pour la commande. 

 

Mise ¨ temp®rature 

Le symbole de mise ¨ temp®rature sôaffiche ¨ droite en 

haut de lô®cran. Le d®tecteur nôest pas encore en ®quilibre 

thermique, la performance de mesure optimale est atteinte 

une fois que le symbole disparait de lô®cran. 

  

112,422 mm 

  DISTANCE 

  112,422 mm 

  PRECISION 

  STANDARD 

   

  PRECISION 

  112,422 mm 

  DISTANCE 

  112,422 mm 

Écran 
graphique 

LED 

Panneau tactile : 
Quatre touches tactiles 

  

 

ESC UP DOWN SET 

DISTANCE 
112,422 mm 

TRÈS 

ÉLEVÉE 

 



 

fr_BA_OM70_point_line.docx 19/62 Baumer Electric AG 
04/01/2021 13:40/adr V3.0 ANW_81250853  Frauenfeld, Suisse 

4.1.2 Fonctions des touches individuelles 

 

Touche Activation br¯ve Activation >2 s 

ESC Retour Passage au mode ex®cution 

UP Vers le haut/augmenter la valeur  

DOWN Vers le bas/diminuer la valeur  

SET OK/Sous-menu/Prochaine saisie** Sauvegarder la valeur* 

*Uniquement si la ligne sup®rieure du menu de configuration est surlign®e en noir (modifier la valeur) 

**OK permet de sauter vers la droite lors de la saisie de s®quences de chiffres. D¯s que la fin est atteinte, le 

curseur resaute vers la gauche, au d®but 

 

4.1.3 Blocage du panneau tactile 

Une inactivation de cinq minutes entra´ne le blocage des touches du panneau de commande. Un symbole de 

cl® s'affiche et la valeur mesur®e s'affiche en gros caract¯res. 

 

L'activation entra´ne l'affichage du texte suivant :  

 
 

Pour d®bloquer le panneau tactile, faites glisser rapidement de gauche ¨ droite un doigt sur les quatre 

touches (Balayer via ESC, UP, DOWN et SET). 

 

 
 

 

Pour une commande par RS-485 : 

Quand le d®tecteur est command® par RS-485, il ne peut pas °tre ®galement command® depuis l'®cran 

tactile. Les touches sont d®sactiv®es. L'activation des touches entra´ne l'affichage du texte suivant ¨ l'®cran : 

 

 

 

 

 

Couper bri¯vement du secteur ou activer lô®cran via une commande RS-485 pour utiliser le d®tecteur via 

lô®cran. 

 

Blocage de la commande par RS-485 : 

Dans le cas d'une commande par RS-485, il est possible de bloquer de faon durable les touches du 

d®tecteur. Ce blocage reste ensuite encore actif quand le d®tecteur n'est plus command® par RS-485. Les 

touches doivent °tre d®bloqu®es ¨ l'aide d'une commande de la RS-485. L'activation des touches bloqu®es 

entra´ne l'affichage du texte suivant ¨ l'®cran : 

 

 

 

RS-485 contr¹le  
le d®tecteur 

RS-485 bloque 
les touches tactiles 
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4.1.4 Autres fonctions des touches 

Action Réaction 

Faites glisser un doigt sur toutes les touches de 
gauche à droite 

Débloquer le panneau tactile bloqué 
Uniquement si le panneau est bloqué 

Faites glisser un doigt sur toutes les touches de 
droite à gauche 

Passage direct en mode exécution 
Valable à partir de tous les menus 

 

 

4.1.5 LED du d®tecteur 

 
 

 
  

LED Allum®e Clignote 

Jaune out1 active 
Sortie de commutation 1 active 

- 

rouge out2 active 
Sortie d'alarme active. Pas d'objet ¨ 
mesurer dans le champ de mesure ou 
qualit® du signal insuffisante. 

R®serve de signal faible 
Objet tout juste ¨ la r®serve de signal ou qualit® du 
signal pas optimale 

vert Tension d'alimentation 
D®tecteur op®rationnel. 

Court-circuit 
V®rifier le raccordement ¨ la sortie de commutation ou 
dôalarme. 

DISTANCE 
112,422 mm 
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4.2 Arborescence des fonctions 

Voici une vue d'ensemble du menu accessible par le panneau tactile. 

 

 

  

LIVE MONITOR

PRECISON Standard

High

Very High

Highest

ANALOG OUT SCALE OUT DIST NEAR

DIST FAR

SET MAX VALUES

ANALOG OUT Current / Voltage

CHARACTERISTIC Pos. slope / Neg. slope

DIGITAL OUT DIGITAL OUT Point / Window

SWITCH POINT Value in mm

WINDOW P1 Value in mm

WINDOW P2 Value in mm

OUTPUT LEVEL Active high / Active low

HYSTERESIS Value in mm

SYSTEM TRIGGER MODE Continuous/Single shot

RS485 BAUD 38400

57600

115200

230400

460800

921600

1500000

RS485 ADDR number

SENSOR INFO SENSOR TYPE

SERIAL NUM

LANGUAGE English

Deutsch

Inglese

Français

RESET Factory Set

SETTINGS APPLY Setting 1

Setting 2

Setting 3

STORE Setting 1

Setting 2

Setting 3

SHOW ACTIVE Values

SHOW SETTING 1 Values

SHOW SETTING 2 Values

SHOW SETTING 3 Values
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4.3 LIVE VERIFIER 

Il est possible de v®rifier rapidement et facilement les conditions dôinstallation en affichant la r®serve 

dô®clairage et la fr®quence de mesure. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

4.3.1 R®serve dô®clairage 

Ce facteur indique de combien de fois lôobjet peut °tre plus sombre pour obtenir tout de m°me une mesure 

valable. Le facteur minimum 1 est n®cessaire pour obtenir une mesure valable. 

Plus ce facteur est ®lev®, plus lôobjet doit °tre ®clair® bri¯vement ce qui augmente la fr®quence de mesure. Si 

le facteur est inf®rieur ¨ 1, le d®tecteur nôa pas suffisamment de lumi¯re et nôaffiche aucune valeur de mesure, 

la sortie dôalarme est activ®e. 

 

 

4.3.2 Fr®quence de mesure en Hz 

Affichage de la fr®quence de mesure actuelle en Hz.  

Pour de plus amples informations, voir le chapitre Fr®quence de mesure, temps de r®p®tition de la mesure et 

temps de r®ponse. 

 

 

 

 

 

 

 

 
  

LIVE VERIFIER 
321       2475 Hz 

Fr®quence de 

mesure 

actuelle en Hz 

R®serve 

dô®clairage 

REMARQUE 
 

Lôobjet devrait °tre de pr®f®rence clair (pas brillant) afin dôobtenir un temps de r®ponse le 
plus rapide possible et une r®serve dô®clairage maximale. 
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4.4 PRECISION 

L'activation du filtrage peut réduire le bruit et, en même temps, augmenter la résolution et la précision de la 
reproductibilité. Le temps de réponse augmente du fait que la fréquence de mesure reste toutefois inchangée. 
 
Standard  = Résolution normale12 
Elevée  = Résolution environ deux fois plus élevée12 
Très élevée = Résolution environ trois fois plus élevée12 
La plus élevée = Résolution environ quatre fois plus élevée12 
 
 

4.4.1 Influences du filtre PRECISION 

Plus la précision est réglée sur une valeur élevée, plus les temps de réponse et de décroissance augmentent 
ce qui signifie que le temps de r®ponse pour des objets en mouvement ralentit. Lôutilisation de ce filtre nôinflue 
pas sur la fréquence de mesure. 
PRECISION fonctionne avec les filtres Moving Median et Moving Average. 
 
 
Moving Median 
La valeur observ®e moyenne dôune liste finie est la mesure avec la valeur de mesure moyenne dôune s®rie de 
nombres qui est traitée (par ex. valeur observée moyenne de {3, 3, 5, 9, 11} est 5). Le nombre de valeurs 
mesurées enregistrées dans une zone de données est appelé « nombre de valeurs mesurées », par ex. {3, 3, 
5, 9, 11} correspond ¨ 5 valeurs mesur®es. Si une nouvelle valeur mesur®e sôy ajoute, la valeur mesur®e la 
plus ancienne est supprimée (Moving filter). Une modification subite des valeurs mesurées à la sortie 
nôentra´ne une modification quôapr¯s la moiti® du nombre de valeurs mesur®es enregistr®es (par ex. nombre 
de valeurs mesurées = 5 signifie que la valeur mesurée à la sortie est influencée seulement après 3 valeurs 
mesurées). 
 

 
 
Ce diagramme montre les effets de la valeur observée moyenne (nombre de valeurs mesurées 5). Le filtre est 
utilis® pour emp°cher des erreurs de mesure. La sortie ne se modifie quôau terme dôun nombre défini de 
valeurs mesur®es (nombre de valeurs mesur®es/ 2 ). Ce filtre nôinflue pas sur la fr®quence de mesure, mais 
bien sur le temps de réponse. 

                                                      
1 Selon le chapitre intitulé Fiche technique du détecteur 
2 En fonction de l'objet mesuré 














































































